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ДОСЛІДЖЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ДРАМАТУРГІЇ ПРО ВІЙНУ-2022: 

ПРОБЛЕМИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ 
Олена Бондарева 

доктор філологічних наук, професор, 
головний науковий співробітник, 

Київський університет імені Бориса Грінченка 
E-mail: o_bondareva@kubg.edu.ua  

 
Українська драматургія різних поколінь інтенсивно опрацьовує дискурс 

сучасної російсько-української війни. Сьогодні є вже десятки драматургічних 

текстів, створених після 24 лютого 2022 р. У зв’язку з цим перед дослідниками 

постає ціла низка питань щодо того, як організувати простір її досліджень. 

Поділюся своїми міркуваннями у цьому напрямі. 

Ми повинні вмотивовано розуміти, для кого з сучасних драматургів війна 

(не біографічно, а творчо) розпочалася з 2014 року, а для кого – лише 24 лютого 

2022 року. У першому випадку можемо говорити про щиру інтенціональність, у 

другому – переважно про ситуативну, розуміючи при цьому, що обставини 
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можуть змінювати людей та сприйняття ними подій і ситуацій, і тут важливими 

будуть також реальні дії драматургів, які заговорили про війну лише цьогоріч 

(участь у збройному захисті нашої країни, волонтерство, долучення до акцій на 

підтримку України за кордоном – або ж просування переважно себе і своїх 

творчих амбіцій в обставинах, сприятливих для українців на тлі тих симпатій, 

яких у світі здобув український спротив російській агресії). Тому у дискурс 

“драматургії війни” обов’язково маємо включати і драматургічні тексти, 

створені між лютим 2014 року і лютим 2022 року, а також дивитися, які 

ідентичнісні смисли в них були закладені, адже персонажі частини сучасних 

українських драматургів роздавали глядачам колорадські стрічки або просували 

дискурс “зрозуміти і пробачити” щодо проросійських колаборантів, які 

скоювали злочини проти українців.  

Маємо чітко нагадувати драматургам, які після 2014 року співпрацювали з 

російськими драматургічно-театральними платформами (“Любимовка”, 

“Действующие лица” та іншими), російськими театрами та режисерами, 

друкувалися у виданнях країни-агресора, просували в Україні російську “нову 

драму”, що це є формою колаборантства і повинно стати запобіжником для 

отримання ними державних та національних премій у сферах 

культури/літератури, а також про те, що повоєнне українське суспільство не 

толеруватиме минулих фактів такої співпраці і не викреслюватиме їх із пам’яті. 

Однією із засадничих площин аналізу драматургічних текстів про війну-

2022 має бути поле смислів, які породжуються цими текстами. При всій 

актуальності художньої форми, експериментаторства на її теренах, авторської 

ексцентрики або провокативності саме смисли зараз мають вийти на перший 

план: можливо, це буде тимчасовою тенденцією, проте надто велика ціна, яку 

українці платять у цій війні, позбавляє нас права просувати “просто талановиту 

молодь”, яка позиціонує себе як покоління, “не зіпсоване Майданами та 

війною” (і це не моя “риторична фігура”: таку концепцію у січні 2022 року на 

міжнародному вебінарі з проблем деколоніального театру почула від однієї 

талановитої молодої української режисерки, яка активно просуває себе і своїх 
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друзів у Польщі та Німеччині і після 2014 року брала участь у спільних 

проєктах з Росією, а також отримувала російські мистецькі відзнаки та 

нагороди). Зараз смисли драматургічних текстів і реальні, а не ситуативні 

позиції драматургів надто важливі. 

Треба докласти максимум зусиль, аби повоєнний український театр 

заговорив з українцями про них самих, про актуальні для нас дискурси, 

помилки та суспільні виклики. Для цього треба, щоб театр перестав бути 

розважальним у своєму переважному функціонуванні (це може лишитися 

одним із його функціональних модусів). Безумовно, війна вже внесла свої 

“репертуарні” корективи у сучасну театральну афішу. Проте репертуарну 

політику театрів також варто фахово аналізувати (зріз після 2014 року, 

наприклад, продемонструє нам, як театри уникали транслювати цінності 

Революції Гідності та розмов про те, що ми живемо у стані війни за свою 

ідентичність, як піарили і толерували російську класику чи російську ж “нову 

драму”), а державна культурна політика має сприяти просуванню на українські 

сцени сучасної української драми. Тут зараз теж є багато позитивних зрушень, 

зокрема, у зв’язку з тим, що театри активно відгукуються на пропозиції щодо 

читок новітніх драматургічних текстів. Нерідко такі читки стають 

повноцінними виставами. 

Я закликаю аналітично ставитися до матеріалів, які у драматургічній формі 

оповідають про війну-2022. Не всі тексти, розписані на репліки, можна вважати 

цікавою сучасною драматургією. Їх премодерація перед тим, як вони виходять у 

загальний доступ, на різних web-ресурсах відбувається за несхожими 

критеріями, і інколи ці критерії – не на користь естетичної вартості, дотримання 

мовного законодавства України, а подеколи взагалі оприлюднюються ледь не 

всі надіслані на премодерацію тексти, оскільки вони проголошуються 

“актуальними”, бо реагують на війну. 

З площини українських драматургічно-театральних ресурсів мають 

зникнути російськомовні драматургічні тексти. На жаль, і суспільство, і 

драматургічно-театральна спільнота досі толерують їх просування. Наприклад, 
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у відкритій віртуальній збірці п’єс “Війна. 24 лютого 2022” [2], розміщеній на 

веб-порталі “UKRDRAMACHUB”, продовжується публікування 

драматургічних текстів російською мовою – навіть у дискурсі про те, як Росія 

прямо зараз нищить нас і нашу країну, культуру та ідентичність (“Херсон. 

Дневник оккупации” Олени Астасьєвої та “Робинзон” Віталія Ченського). Якщо 

драматурги, які позиціонують себе сучасними українськими митцями, не 

володіють українською мовою і не можуть оплатити літературний переклад, то 

або вони самі, або модератори таких ресурсів завжди мають змогу звернутися 

по волонтерську допомогу до будь-якого закладу вищої освіти, де, впевнена, 

вони отримали би повне сприяння і кваліфіковану допомогу. Зараз варто 

прощатися із соціальною безвідповідальністю митців, які хочуть лишитися у 

нашому культурному полі, модераторів українських віртуальних ресурсів, а 

також споживачів подібного контенту, які досі позитивно реагують на 

російськомовні культурні продукти і не розцінюють їх просування як неповагу 

до себе. 

Також є сенс критично дивитися на віртуальні драматургічні хаби, які 

удають, що війни нібито не існує, – можливо, через те, що, наприклад, на сайті 

“Бібліотека Української драматургії”, який патронує Національна спілка 

театральних діячів України, задекларовано, що цей віртуальний ресурс не 

підтримує “мову ворожнечі” і не публікуватиме “твори, які пропагують війну, 

насильство, жорстокість, фашизм, спрямовані на ліквідацію незалежності 

України, розпалювання міжетнічної, расової, релігійної, ґендерної ворожнечі” 

[1]. Хоча, здавалося б, саме національні творчі спілки мають стати ентузіастами 

та провайдерами у популяризації цікавих драматургічних текстів, які 

категоризують та художньо осмислюють спротив українців збройній агресії 

Росії – спротив, який переформатовує не лише українські реалії, але і стрімко 

змінює сучасний світ. А інакше навіщо нам ці спілки? 

Є сенс створити довкола новітніх драматургічних текстів про війну-2022 

різні інтерактивні майданчики – ознайомчі, дискусійні, інтерпретативні. Було 

би круто, якби студенти творчих спеціальностей українських ЗВО або сучасні 
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підліткові театральні колективи взяли ці тексти у роботу як матеріал для своїх 

творчих проєктів та кваліфікаційних іспитів. Досвід постановки п’єси Людмили 

Тимошенко та Марини Смілянець “Коти-біженці, або ж кототерапія для дітей і 

дорослих” силами студентів Ужгородського інституту культури і мистецтв, 

реалізованої у вересні 2022 р. на сцені Закарпатського академічного обласного 

театру ляльок у новому мистецькому форматі “Читання драми українського 

сьогодення”, засвідчує, наскільки перспективною та суспільно затребуваною 

можуть бути подібна проєктна діяльність нашої проактивної молоді.  

Зрештою, у контексті глобального інтересу до сучасного українського 

драматургічного слова про війну-2022 у літературних перекладах різними 

мовами (англійською, німецькою, польською, словацькою, румунською, 

французькою, китайською тощо) та організації її читок у багатьох країнах світу 

(США, Великій Британії, Ірландії, Німеччині, Франції, Румунії, Молдові, 

Фінляндії, Швеції, Словаччині, Гонконгу та інших) завдяки підтримці 

американського режисера та перекладача Джона Фрідмана, наших польських 

колег Аґнєшки Матусяк, Анни Коженьовської-Бігун, а також в активній 

співпраці з новоствореним віртуальним ресурсом “Ukrainian Drama 

Translations” [3] дуже важливо розуміти, який саме образ українця та України 

ми хочемо транслювати і просувати у світі, бо від цього залежить, як нас 

вільний світ сприйматиме надалі – як децентрованих, розпорошених, 

закомплексованих персонажів із невиліковними колоніальними комплексами, 

чи як самодостатніх і архетипно вільних людей унікальної і незалежної країни. 
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